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The product complies with all the required European product safety, Electromagnetic compatibility and environmental standards. It is fully compliant with the LVD, EMC, RoHS and 
Eco design directives.
©Glen Dimplex. All rights reserved. Material contained in this publication may not be reproduced in whole or in part, without prior permission in writing of Glen Dimplex.

08/54704/0 – Issue 1

FR: Comme dans le cas de tous les appareils de chauffage portatifs, ce produit convient seulement dans des espaces bien isolés et pour un usage 
occasionnel.

EN: As with all portable heating appliances: This product is suitable only for well insulated spaces or occasional use.

DE: Wie bei allen tragbaren Heizgeräten: Dieses Produkt eignet sich nur für gut isolierte Bereiche oder für gelegentliche Verwendung.

NL: Zoals geldt voor alle draagbare verwarmingsapparatuur: Dit product is alleen geschikt voor goed geïsoleerde ruimtes en incidenteel gebruik.

SV: Som med alla bärbara värmeapparater: Den här produkten lämpar sig endast för välisolerade utrymmen eller tillfällig användning.
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1. Voyant lumineux On/Off
2. Bouton de contrôle des modes
3. Bouton de contrôle du thermostat
4. Grille de sortie d’air
5. Bouton anti-basculement

1. Aan-uitlampje
2. Schakelaar
3. Bedieningsknop thermostaat
4. Luchtuitlaatrooster
5. Kantelschakelaar

1. Power Indicator Light
2. Switch Knob 
3. Thermostat Control Knob
4. Air Outlet
5. Tip Switch

1. Betriebsleuchte
2. Drehschalter für Betriebsarten
3. Thermostat
4. Luftauslass
5. Kippschalter

1. Strömindikatorlampa
2. Omkopplarratt
3. Termostatens kontrollratt
4. Luftuttag
5. Vippbrytare

FR  VUE ÉCLATÉE /  EN  COMPOSITION OF YOUR UNIT /  DE  EXPLOSIVZEICHNUNG

NL  ONDERDELEN VAN HET TOESTEL / PL   SV  DEL AV ENHETEN

IMPORTANT : LIRE 
ATTENTIVEMENT CES 
INSTRUCTIONS AVANT 
UTILISATION ET LES CONSERVER 
SOIGNEUSEMENT POUR 
RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.

• ATTENTION – N’utilisez jamais 
cet appareil dans une pièce 
humide telle que salle de bain 
ou à proximité d’un lavabo, d’une 
baignoire, d’une douche, d’une 
piscine, etc...

• DANGER ! Ne placez jamais 
l’appareil sous une source d’eau 
(pluie, robinet…), risque de choc 
électrique.

• Ne pas placer l’appareil juste en 
dessous d’une prise murale ou 
d’un boîtier de connexion.

• Ne pas utiliser l’appareil si le 
cordon d’alimentation se trouve 
sous/sur l’appareil. La prise doit 
être accessible après l’installation.

• Ne pas bloquer la ventilation. 

entrées et sorties d’air ne soient 
pas obstruées. 

•
présent sur l’appareil indique que 
l’appareil ne doit pas être couvert.  

• ATTENTION
risque de surchauffe, ne pas 
couvrir l’appareil. 

EN

PL

DE

SV

FR

NL

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
®. Vous pouvez être sûr qu’avec EWT®, vous avez acquis un produit de haute qualité 

conçu pour un fonctionnement optimal.
® ®, you have bought a top-quality product which is 

designed for optimal performance.
® entschieden haben. Sie können sicher sein, dass Sie mit EWT® ein 

Produkt von höchster Qualität gekauft haben, das auf optimale Leistung ausgelegt ist.
® ® een product van topkwaliteit 

hebt gekocht dat is ontworpen om de allerbeste resultaten te bieden.
® ®

®. Du kan vara säker på att du med EWT® har köpt en produkt av högsta kvalitet 
som är konstruerad för att ge optimal prestanda.
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DEL AV ENHETEN

IMPORTANT : LIRE 
ATTENTIVEMENT CES 
INSTRUCTIONS AVANT 
UTILISATION ET LES CONSERVER 
SOIGNEUSEMENT POUR 
RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.

• ATTENTION – N’utilisez jamais 
cet appareil dans une pièce 
humide telle que salle de bain 
ou à proximité d’un lavabo, d’une 
baignoire, d’une douche, d’une 
piscine, etc...

• DANGER ! Ne placez jamais 
l’appareil sous une source d’eau 
(pluie, robinet…), risque de choc 
électrique.

• Ne pas placer l’appareil juste en 
dessous d’une prise murale ou 
d’un boîtier de connexion.

• Ne pas utiliser l’appareil si le 
cordon d’alimentation se trouve 
sous/sur l’appareil. La prise doit 
être accessible après l’installation.

• Ne pas bloquer la ventilation. 

entrées et sorties d’air ne soient 
pas obstruées. 

•  Ce symbole d’avertissement 
présent sur l’appareil indique que 
l’appareil ne doit pas être couvert.  

• ATTENTION : Afin d’éviter tout 
risque de surchauffe, ne pas 
couvrir l’appareil. 

endommagé. 
 

l’appareil et le cordon d’alimentation 
ne soient pas abîmés. Si le cordon 
électrique est endommagé, il doit 
être remplacé par le fabricant, 
par un technicien agréé ou toute 
personne qualifiée afin d’éviter 
tout danger.

• ATTENTION : Afin d’éviter tout 
danger dû au réarmement 
intempestif du coupe-circuit 
thermique, cet appareil ne doit pas 
être alimenté par l’intermédiaire 
d’un interrupteur externe, comme 
une minuterie, un programmateur, 
un système de commande à 
distance ou être connecté à un 
circuit qui est régulièrement mis 
sous tension et hors tension par le 
fournisseur d’électricité.

• Cet appareil peut être utilisé par 
des enfants à partir de 8 ans, par 
des personnes aux capacités 
physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou manquant 
d’expérience et de connaissances  
à condition qu’elles aient été placées 
sous surveillance ou qu’elles aient 
reçu des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil en toute 
sécurité et qu’elles comprennent 
les dangers encourus. Les enfants 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
, vous avez acquis un produit de haute qualité 

, you have bought a top-quality product which is 

 entschieden haben. Sie können sicher sein, dass Sie mit EWT  ein 

 een product van topkwaliteit 

 har köpt en produkt av högsta kvalitet 
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ne doivent pas avoir accès, ni jouer 
avec l’appareil.

• Cet appareil ne peut être nettoyé 
ou utilisé par des enfants sans 
supervision. Tenir l’appareil hors 
de portée des enfants de moins 
de trois ans ou maintenir une 
surveillance constante.

• Les enfants âgés de 3 à 8 ans 
peuvent allumer/éteindre l’appareil 
sous réserve qu’il ait été placé 
ou installé dans une position 
d’utilisation normale, uniquement 
sous la supervision d’un adulte et 
après avoir reçu des instructions 
concernant l’utilisation sûre de 
l’appareil et compris les risques 
encourus. Les enfants âgés de 3 à 
8 ans ne peuvent brancher, régler 
et nettoyer l’appareil ni effectuer 
d’opérations de maintenance.

• ATTENTION : Lors de l’utilisation 
de l’appareil, certains éléments 
peuvent devenir très chaud et 
peuvent causer des brûlures. 

présence d’enfants et de personnes 
vulnérables.

• ATTENTION : Risque d’incendie – 
Ne pas utiliser cet appareil branché 
sur une rallonge ou n’importe quel 
dispositif de commutation comme 
une minuterie ou une télécommande 
branchées sur un adaptateur. 
Tous les appareils de chauffage 
consomment un courant élevé du 

secteur principal et n’importe quel 
défaut de conception, connections 
ou composants de ces appareils 
peut facilement entrainer une 
surchauffe au niveau du point de 
connexion entrainant ainsi une 
fusion, une distorsion et même un 
risque d’incendie. 

• AVERTISSEMENT : Afin d’éviter 
tout risque de suffocation, veiller à 
retirer tout le matériel d’emballage, 
notamment les éléments en 
plastique et en EPS, et les tenir 
hors de portée des personnes 
vulnérables, des enfants et des 
bébés.

• AVERTISSEMENT : Afin d’éviter 
tout risque de strangulation avec 
le cordon d’alimentation, veiller 
à surveiller les enfants et les 
personnes vulnérables se trouvant 
à proximité du produit, que l’appareil 
soit en cours d’utilisation ou non.

• Ne pas utiliser l’appareil s’il est 
tombé.

• Ne pas utiliser l’appareil si des 
signes de dommages sont visibles. 

• Important : Utiliser l’appareil sur 
une surface plate et stable. 

• NE PAS utiliser le chauffage sur des 
moquettes ou tapis à poils long, ou 
à moins de 750mm (30”) de toute 

le chauffage loin des matériaux 
combustibles comme les tentures 
et autres mobiliers, et laisser le 

devant, les côtés et l’arrière du 
chauffage libres. Ne pas utiliser le 
chauffage pour sécher votre linge. 

• ATTENTION
chauffage dans les petites pièces 
quand elles sont occupées par 
des personnes qui ne sont pas 
capables de quitter la pièce d’eux-
mêmes, à moins que ces dernières 
soient constamment surveillées. 

• ATTENTION

et autres matériaux inflammables à 
une distance minimum d’un mètre 
de la sortie d’air. 

Ce manuel d’instruction fait partie 
intégrante de cet appareil et doit être 
conservé dans un endroit sûr. En 
cas de changement de propriétaire, 
le manuel doit être consigné au 
nouveau propriétaire.
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secteur principal et n’importe quel 
défaut de conception, connections 
ou composants de ces appareils 
peut facilement entrainer une 
surchauffe au niveau du point de 
connexion entrainant ainsi une 
fusion, une distorsion et même un 

 : Afin d’éviter 
tout risque de suffocation, veiller à 
retirer tout le matériel d’emballage, 
notamment les éléments en 
plastique et en EPS, et les tenir 
hors de portée des personnes 
vulnérables, des enfants et des 

 : Afin d’éviter 
tout risque de strangulation avec 
le cordon d’alimentation, veiller 
à surveiller les enfants et les 
personnes vulnérables se trouvant 
à proximité du produit, que l’appareil 
soit en cours d’utilisation ou non.
Ne pas utiliser l’appareil s’il est 

Ne pas utiliser l’appareil si des 
signes de dommages sont visibles. 
Important : Utiliser l’appareil sur 

 utiliser le chauffage sur des 
moquettes ou tapis à poils long, ou 
à moins de 750mm (30”) de toute 

le chauffage loin des matériaux 
combustibles comme les tentures 
et autres mobiliers, et laisser le 

devant, les côtés et l’arrière du 
chauffage libres. Ne pas utiliser le 
chauffage pour sécher votre linge. 

• ATTENTION : Ne pas utiliser ce 
chauffage dans les petites pièces 
quand elles sont occupées par 
des personnes qui ne sont pas 
capables de quitter la pièce d’eux-
mêmes, à moins que ces dernières 
soient constamment surveillées. 

• ATTENTION : Pour réduire le risque 

et autres matériaux inflammables à 
une distance minimum d’un mètre 
de la sortie d’air. 

Ce manuel d’instruction fait partie 
intégrante de cet appareil et doit être 
conservé dans un endroit sûr. En 
cas de changement de propriétaire, 
le manuel doit être consigné au 
nouveau propriétaire.
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CARACTÉRISTIQUES

Référence RUGGED3Y
GENCODE 3 461 710 000 006
Puissance 3000 W
Thermostat Electromécanique
Nombre d’allures 2 Allures : 1500W / 3000W
Mode Ventilation Oui
Poignées Oui, 2 poignées froides
Protection IP21 Oui
Sécurité anti-surchauffe Oui
Sécurité anti-basculement Oui
Tension 230-240V~
Fréquence 
Dimensions produit (LxPxH) L24,6 x P16,2 x H24,8 cm
Poids produit 2.35 kg

BRANCHEMENT ELECTRIQUE

signalétique) et sur une installation électrique conforme aux normes en vigueur. Lire attentivement les consignes de sécurité 
et les instructions d’installation avant de mettre l’appareil en marche.

 

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Bouton de contrôle des modes (2, Fig. 1)

 OFF

 Ventilation froide*

 Chauffage puissance moyenne  

 Chauffage puissance maximale

Bouton de contrôle du thermostat (3, Fig. 1)

La production de chaleur est contrôlée par le thermostat, et conditionnée par la température 
de la pièce.

progressivement la puissance jusqu’à ce que l’appareil s’éteigne.
L’appareil s’allumera et s’éteindra ensuite par intermittence afin de maintenir la température 
souhaitée dans la pièce.

Lorsqu’il se déclenche, le thermostat peut faire entendre un clic ; il s’agit d’un fonctionnement 
normal.

Remarque : Si le thermostat est réglé faiblement et que l’appareil de chauffage ne se met pas en fonction, cela signifie que la 
température de la pièce est plus élevée que le niveau de réglage du thermostat ; il s’agit d’un fonctionnement normal.
*  Lorsque la température est réglée sur « Ventilation froide » 
La position correspondant au symbole  force l’appareil à maintenir une température d’environ 5°C.

SECURITE ANTI-SURCHAUFFE

Pour votre sécurité, cet appareil est équipé d’un dispositif de protection thermique. Au cas où l’appareil serait en surchauffe, le 

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Éteindre d’abord l’appareil et débrancher la fiche de la prise. 
Nettoyer le boîtier avec un chiffon humide, un aspirateur ou une brosse. 
Ne pas utiliser de produits nettoyants abrasifs ou caustiques. 
Ne pas utiliser de produits nettoyants inflammables comme l’essence ou l’alcool. 
Ne jamais plonger l’appareil dans l’eau.
L’entrée et la sortie d’air doivent être nettoyées régulièrement avec un aspirateur.
Si l’appareil n’est pas utilisé pendant une période prolongée, il doit être protégé contre la poussière et la saleté.

GARANTIE

Cet appareil EWT
normales. La garantie ne s’applique pas aux dommages dus directement ou indirectement à une utilisation abusive, à la 
négligence, à une utilisation non conforme, aux accidents, réparations non conformes ou modifications ainsi qu’à un défaut 

EXCLUSIONS DE GARANTIE
Modifications, démontages ou intégration à une autre machine ou à un montage la rendant fixe ou semi-fixe,
Usure normale des pièces,
Détérioration suite à une mauvaise utilisation,
Non-respect de la notice d’emploi ou des consignes d’entretien et de sécurité,
Dommages résultant d’un entretien défectueux, de défaut d’entretien,
Dommages occasionnés par les éléments extérieurs (foudre…),
Utilisation anormale de la machine,
Entreposage dans de mauvaises conditions,
Chocs,
Immersion de l’appareil
Utilisation de pièces ou accessoires non agréés par Glen Dimplex France,
Délai de garantie dépassé

MISE AU REBUT

ressources naturelles et à la protection de la santé humaine.
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signalétique) et sur une installation électrique conforme aux normes en vigueur. Lire attentivement les consignes de sécurité 

La production de chaleur est contrôlée par le thermostat, et conditionnée par la température 

L’appareil s’allumera et s’éteindra ensuite par intermittence afin de maintenir la température 

Lorsqu’il se déclenche, le thermostat peut faire entendre un clic ; il s’agit d’un fonctionnement 

Remarque : Si le thermostat est réglé faiblement et que l’appareil de chauffage ne se met pas en fonction, cela signifie que la 

SECURITE ANTI-SURCHAUFFE

Pour votre sécurité, cet appareil est équipé d’un dispositif de protection thermique. Au cas où l’appareil serait en surchauffe, le 

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Éteindre d’abord l’appareil et débrancher la fiche de la prise. 
• Nettoyer le boîtier avec un chiffon humide, un aspirateur ou une brosse. 
• Ne pas utiliser de produits nettoyants abrasifs ou caustiques. 
• Ne pas utiliser de produits nettoyants inflammables comme l’essence ou l’alcool. 
• Ne jamais plonger l’appareil dans l’eau.
• L’entrée et la sortie d’air doivent être nettoyées régulièrement avec un aspirateur.
• Si l’appareil n’est pas utilisé pendant une période prolongée, il doit être protégé contre la poussière et la saleté.

GARANTIE

Cet appareil EWT® est assorti d’une garantie de (2) ans à compter de la date d’achat sous les conditions d’utilisation 
normales. La garantie ne s’applique pas aux dommages dus directement ou indirectement à une utilisation abusive, à la 
négligence, à une utilisation non conforme, aux accidents, réparations non conformes ou modifications ainsi qu’à un défaut 

EXCLUSIONS DE GARANTIE
• Modifications, démontages ou intégration à une autre machine ou à un montage la rendant fixe ou semi-fixe,
• Usure normale des pièces,
• Détérioration suite à une mauvaise utilisation,
• Non-respect de la notice d’emploi ou des consignes d’entretien et de sécurité,
• Dommages résultant d’un entretien défectueux, de défaut d’entretien,
• Dommages occasionnés par les éléments extérieurs (foudre…),
• Utilisation anormale de la machine,
• Entreposage dans de mauvaises conditions,
• Chocs,
• Immersion de l’appareil
• Utilisation de pièces ou accessoires non agréés par Glen Dimplex France,
• Délai de garantie dépassé

MISE AU REBUT
 

Conformément à la directive européenne 2012/19/EU concernant les déchets d’équipements électriques et 
électroniques (DEEE), ce matériel comporte l’indication poubelle barrée qui indique que le produit ne doit pas 
être jeté dans les ordures ménagères.
Il doit être remis à un point de collecte approprié pour le traitement, la valorisation, le recyclage des déchets 

gratuit » (la reprise par le distributeur ne donne pas droit à rémunération ni remise).

ressources naturelles et à la protection de la santé humaine.
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RUGGED3Y

Puissance calorifique

Puissance calorifique nominale Pnom 3.0 kW

Puissance calorifique indicative (minimale) Pmin 1.5 kW

Puissance calorifique continue maximale Pmax,c 3.0Pmax,c 3.0 kW

Consommation auxiliaire d’électricité

En puissance calorifique nominale Elmax 0.0 kW

En puissance calorifique indicative (minimale) Elmin 0.0 kW

En mode veille elSB 0.0 kW

Type de puissance calorifique / contrôle de la température de la pièce

Thermostat électromécanique de contrôle de la température OUI

Contact
GDHV  

Dunleer, Co. Louth,  
Ireland 

SAFETY ADVICE
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IMPORTANT: THESE 
INSTRUCTIONS SHOULD BE 
READ CAREFULLY BEFORE USE 
AND RETAINED FOR FUTURE 
REFERENCE 

• WARNING – Never use this
appliance in a damp room such
as a bathroom or close to a sink/
basin, bathtub, shower, swimming
pool, etc...

• DANGER! Never place the
appliance beneath a source of
water (rain, tap…), risk of electric
shock.

• DO NOT place the heater directly

• The socket-outlet must be
accessible at all times to enable
the mains plug to be disconnected
as quickly as possible.

• DO NOT operate the heater with the
mains lead overhanging the front
outlet grille.

• DO NOT COVER or obstruct the air
inlet and outlet openings in any
way.

• The heater carries the warning
symbol indicating that it must not 
be covered.

• WARNING: In order to avoid
overheating, do not cover the
heater.

• IMPORTANT: If the mains lead of
this appliance is damaged, it must

be replaced by the manufacturer 
or its service agent or a similarly 

• WARNING
due to inadvertent resetting of the
thermal cut-out, this appliance
must not be supplied through an
external switching device, such as
a timer, or connected to a circuit
that is regularly switched on and
off by the utility.

• This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
or knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning the use of the appliance
in a safe way and understand the

play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not
be made by children without
supervision.

• Children of less than 3 years should
be kept away unless continuously
supervised.

• Children aged from 3 years and
less than 8 years shall only switch
on/off the appliance provided that
it has been placed or installed
in its intended normal operating
position and they have been

SAFETY ADVICE
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given supervision or instruction 
concerning the use of the appliance 
in a safe way and understand the 

from 3 years and less than 8 years 
shall not plug in, regulate and clean 
the appliance or perform user 
maintenance.

• CAUTION: Some parts of this 
product can become very hot and 
cause burns. Particular attention 
has to be given where children and 
vulnerable people are present.

• WARNING
this appliance connected through
an extension lead or any external 
switching device such as a plug 
in timer or remote control plug in 
adaptor. All heating appliances 
draw high current through the 
mains supply and any weakness 
in the design, connections or 
components in these devices can 
easily result in overheating of the 
connection points resulting in 
melting, distortion and even the 

• WARNING: To avoid danger of 
suffocation please remove all 
packaging materials particularly 
plastic and EPS and keep these 
away from vulnerable people, 
children and babies. 

• WARNING: To avoid the risk of 
accidental strangulation from 
the supply cord all children 
and vulnerable people must be 

supervised when in the vicinity of 
the product whether it is working or 
not. 

• DO NOT use this heater if it has 
been dropped. 

• DO NOT use if there are visible
signs of damage to the heater. 

• IMPORTANTIMPORTIMPORT : Use this heater on a 

• DO NOT use the heater on deep pile
carpets or the long hair type of rugs, 
or less than 750mm (30”) away 
from any overhanging surface. 
Keep combustible materials such 
as drapes and other furnishings 
clear from the front, sides and rear 
of the heater. Do not use heater to 
dry your laundry. 

• WARNING: Do not use this heater 
in small rooms when they are 
occupied by persons not capable 
of leaving the room on their own, 
unless constant supervision is 
provided…

• WARNING
keep textiles, curtains or any other 

distance of 1m from the air outlet. 

the appliance and must be kept in a 
safe place. If changing owners, the 

new owner.

SPECIFICATIONS

ELECTRICAL CONNECTION

INSTRUCTION FOR USE
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supervised when in the vicinity of 
the product whether it is working or 

 use this heater if it has 

 use if there are visible 

: Use this heater on a 

 use the heater on deep pile 
carpets or the long hair type of rugs, 
or less than 750mm (30”) away 
from any overhanging surface. 
Keep combustible materials such 
as drapes and other furnishings 
clear from the front, sides and rear 
of the heater. Do not use heater to 

: Do not use this heater 
in small rooms when they are 
occupied by persons not capable 
of leaving the room on their own, 
unless constant supervision is 

keep textiles, curtains or any other 

distance of 1m from the air outlet. 

the appliance and must be kept in a 
safe place. If changing owners, the 

SPECIFICATIONS

Model RUGGED3Y
EAN code 3 461 710 000 006
Power 3000 W
Thermostat Electromechanical
Heat Settings 2 : 1500W / 3000W
Fan Mode Yes
Handle Yes, 2 cold handles
IP21 Protection Yes
Overheat protection Yes
Anti-tilt protection Yes
Voltage 230-240V~
Frequency 
Product dimensions (WxDxH) W24.6 x D16.2 x H24.8 cm
Produit weight 2.35 kg

ELECTRICAL CONNECTION

plate) and to an electrical installation which complies with the relevant standards. Please read the safety and installation 
instructions carefully prior to switching the appliance on.

 

INSTRUCTION FOR USE

Heat control – Switch Knob (See 2, Fig. 1)

 OFF

 Cool Blow*  

 Half Heat  

  Full Heat

Thermostat control knob (See 3, Fig. 1)

The heat output is controlled by the thermostat, according to the room temperature. 
Turn the thermostat knob fully clockwise to maximum setting initially. When the room is warm 
enough, reduce the setting slowly until the heater just clicks off. 
The heater will now cycle on and off to maintain your selected room temperature.

An audible click may be heard when the thermostat operates - this is normal. 
Note: If the heater does not come on when the thermostat is at a low setting, this is normally 
because the room is warmer than the thermostat setting and is not a fault. 

When the heat control is set to  for cool blow, set the thermostat control (3) to maximum. 
Position  will turn the heater on and off to maintain a temperature of approximately 5°.
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12

OVERHEAT SAFETY

heater off automatically. To bring the heater back into operation, remove the cause of overheating, then turn off the electrical 
supply to the heater for a few minutes. 

If the cut-out operates repeatedly, contact your supplier.

CLEANING AND MAINTENANCE

Always unplug the appliance before cleaning it: 
• Clean the surface of the appliance using a soft cloth, do not use any water.
• If the appliance is very dirty, clean the surface using a damp cloth (add a non-corrosive cleaning product if required.
• Do not use corrosive detergents, corrosive solvents or chemical products.
• Do not use an abrasive sponge, scouring pad or hard brush to clean the appliance.
• Do not immerse the main body of the appliance into water.
• Ensure that the motor and the other electrical components do not come into contact with water.
• If the appliance is not to be used for a long period, pack it away carefully. Store it in a dry and ventilated area where it will 

not be affected by dust.

GUARANTEE

This EWT® appliance comes with a two- (2) year  which begins on the date of purchase and only applies to use 
under normal conditions. The  does not apply to damage incurred as a direct or indirect result of inappropriate 
use, negligence, improper use, accidents, improper repairs or lack of maintenance. Please keep your receipt/invoice as 
proof of purchase.

EXCLUSIONS FROM GUARANTEE

• Normal wear and tear of parts,
• Deterioration following incorrect use,
• Failure to respect the instructions manual or the maintenance and safety instructions,
• Damage arising from faulty maintenance or lack of maintenance,
• Damage caused by exterior factors (lightning…),
• Abnormal use of the machine,
• Storage in poor/inappropriate conditions,
• Impacts,
• Immersion of the appliance

• Expiry of .

RECYCLING

In compliance with European Directive 2012/19/EU regarding electrical and electronic equipment (WEEE), this 
equipment is marked with the crossed-out dustbin symbol which indicates that that the product should not be 
disposed of with household waste.
It should be delivered to an appropriate collection point for processing, valuation, recycling of EEE waste (obtain 
information from your local town or city hall) or returned to a distributor on a “1 for 1 free” basis (recovery by 
the distributor does not entitle you to any payment or discount).

By taking this action in favour of the environment, you, as a consumer or user, will be making a contribution to the preservation 
of natural resources and the protection of human health.

MODEL

Heat output

Nominal heat output

Minimum heat output (indicative)

Maximum continuous heat output

Auxiliary electricity Consumption

At nominal heat output

At minimum heat output

In standby mode

Type of heat output/ room temperature control

Mechanical thermostat room temperature control

Contact
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mpliance with European Directive 2012/19/EU regarding electrical and electronic equipment (WEEE), this 
equipment is marked with the crossed-out dustbin symbol which indicates that that the product should not be 

It should be delivered to an appropriate collection point for processing, valuation, recycling of EEE waste (obtain 
information from your local town or city hall) or returned to a distributor on a “1 for 1 free” basis (recovery by 

By taking this action in favour of the environment, you, as a consumer or user, will be making a contribution to the preservation 

RUGGED3Y

Heat output

Nominal heat output Pnom 3.0 kW

Minimum heat output (indicative) Pmin 1.5 kW

Maximum continuous heat output Pmax,c 3.0Pmax,c 3.0 kW

Auxiliary electricity Consumption

At nominal heat output Elmax 0.0 kW

At minimum heat output Elmin 0.0 kW

In standby mode elSB 0.0 kW

Type of heat output/ room temperature control

Mechanical thermostat room temperature control YES

Contact
GDHV  

Dunleer, Co. Louth,  
Ireland
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WICHTIG: LESEN SIE DIESE 
ANWEISUNGEN VOR DER 
BENUTZUNG AUFMERKSAM UND 
BEWAHREN SIE SIE FÜR SPÄTERES 
NACHSCHLAGEN AUF.

• GEFAHR! Platzieren Sie das Gerät
niemals unter einer Wasserquelle
(Regen, Wasserhahn etc.). Ein
elektrischer Schlag könnte die
Folge sein.

• ACHTUNG - Gerät nicht in Räumen
mit Badewanne, Dusche oder
Schwimmbecken sowie in der
Nähe von Waschbecken oder
Wasseranschlüssen benutzen!

• NICHT direkt unter einer fest
angebrachten Steckdose 
aufstellen.

• NICHT betreiben, wenn das

• NICHT den Lufteinlass oder

Art blockieren.
•

Warnsymbol angebracht. Dieses 

nicht abgedeckt werden darf. 
• ACHTUNG

nicht abgedeckt werden. 
• WICHTIG

vermeiden.
• ACHTUNG!: Um Gefahr durch das

thermalen Sicherheitsabschaltung

versorgt oder an einen Schaltkreis
angeschlossen werden, der vom

ein- und ausgeschaltet wird.

über 8 Jahren, von Personen,
deren körperliche oder geistige
Unversehrtheit oder deren

Personen mit mangelnden
Kenntnissen oder Erfahrung

beaufsichtigt werden oder dass
sie eine Einweisung in die sichere

verbundenen Gefahren erhalten
haben. Kinder dürfen mit dem

und Wartung dürfen ohne
Beaufsichtigung nicht von Kindern
durchgeführt werden.

SICHERHEITSANWEISUNGEN • Kinder unter 3 Jahren sollten sich
ohne Beaufsichtigung nicht in der

von 3 bis 8 Jahren sollten das

dürfen, wenn es in der dafür
vorgesehenen Betriebsposition
montiert wurde. Dies gilt nur

beaufsichtigt werden oder dass
sie eine Einweisung in die sichere

verbundenen Gefahren erhalten
haben.

• Kinder von 3 bis 8 Jahren dürfen

• VORSICHT

und Verbrennungen verursachen.
esondere Vorsicht ist geboten,

Personen anwesend sind.
• WARNUNG

nicht, wenn es über ein

B. eine Zeitschaltuhr oder
einen Fernbedienungsadapter

jede Schwachstelle kann
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thermalen Sicherheitsabschaltung 

oder an einen Schaltkreis 
angeschlossen werden, der vom 

 Jahren, von Personen, 
deren körperliche oder geistige 
Unversehrtheit oder deren 

mangelnden 
Kenntnissen oder Erfahrung 

werden oder dass 
sie eine Einweisung in die sichere 

verbundenen Gefahren erhalten 
Kinder dürfen mit dem 

artung dürfen ohne 
Beaufsichtigung nicht von Kindern 

• Kinder unter 3 Jahren sollten sich 
ohne Beaufsichtigung nicht in der 

von 3 bis 8 Jahren sollten das

dürfen, wenn es in der dafür 
vorgesehenen Betriebsposition 
montiert wurde. Dies gilt nur 

beaufsichtigt werden oder dass 
sie eine Einweisung in die sichere 

verbundenen Gefahren erhalten
haben. 

• Kinder von 3 bis 8 Jahren dürfen 

• VORSICHT: Einige Teile dieses 

und Verbrennungen verursachen.
Besondere Vorsicht ist geboten, 

Personen anwesend sind.
• WARNUNG: Brandgefahr - 

nicht, wenn es über ein 

B. eine Zeitschaltuhr oder 
einen Fernbedienungsadapter, 

jede Schwachstelle kann 

• VORSICHT: Um die Gefahr des 

Sie bitte alles Verpackungsmaterial 
und halten Sie dieses von Personen 
mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen 

Babys fern.
• VORSICHT: Um die Gefahr 

des Strangulierens durch das 

müssen alle Kinder sowie Babys 
und Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder 

dieses eingeschaltet ist oder nicht.

NICHT, wenn es umgefallen ist.  
• Nicht verwenden, wenn das 

eine waagerechte und stabile 

NICHT
oder Teppichen mit langen Haaren 
oder in einem Abstand von weniger 

von der Vorderseite, den Seiten und 
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• WARNUNG

Personen, die nicht in der Lage 

gesundheitliche Gefahren.

• WARNUNG: Um die Brandgefahr 

Luftauslass. 

Diese Gebrauchsanweisung gehört 

sicheren Ort aufbewahrt werden. 
Bei einem Eigentümerwechsel muss 
die Betriebsanleitung dem neuen 
Eigentümer übergeben werden.

TECHNISCHE SPEZIFIKATION

ELEKTROANSCHLUSS

GEBRAUCHSANWEISUNG
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TECHNISCHE SPEZIFIKATION

Modell RUGGED3Y
EAN code 3 461 710 000 006
Leistung 3000 W
Thermostat Elektromechanisch
Heizstufen 2 : 1500W / 3000W
Ventilator Ja
Handgriff Ja, Kalt griffe
Gehäuseschutzklasse IP 21 Ja
Überhitzungsschutz Ja
Neigungsschutz gegen Kippen Ja
Spannung 230-240V~
Frequenz 
Maße des Produkts (LxBxH) L24.6 x B16.2 x H24.8 cm
Gewicht des Produkts 2.35 kg

ELEKTROANSCHLUSS

 

GEBRAUCHSANWEISUNG

Drehschalter für Betriebsarten – Drehknopf (2, Fig. 1)

 Aus  

 Kaltluft*  

Thermostat (3, Fig. 1)

normal. 

 für Kaltluft eingestellt ist, stellen Sie das Thermostat (3) auf Maximum. 
Position 
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ÜBERHITZUNGSSCHUTZ

REINIGUNG UND WARTUNG

• Stellen Sie sicher, dass der Motor und die anderen elektrischen Komponenten nicht mit Wasser in Berührung kommen.

GARANTIE

Für dieses EWT®

AUSSCHLÜSSE VON DER GARANTIE

• Falsche Lagerung,

• Abgelaufene Garantie

ENTSORGUNG
 

MODELL

Heizleistung

Nominale Heizleistung 

Minimale Heizleistung (indikativ) 

Maximale kontinuierliche Heizleistung 

Hilfsstromverbrauch 

Bei Nominaler Heizleistung 

Bei minimaler Heizleistung 

Im Standby-Modus 

Art der Heizleistung/Raumtemperaturregelung 

Elektronische Raumtemperaturregelung 

Kontakt

RUGGED3Y_A5.indd   18 20/07/20//30   16:01



19

NLFR PLEN SVDE

RUGGED3Y

Heizleistung

Nominale Heizleistung Pnom 3.0 kW

Minimale Heizleistung (indikativ) Pmin 1.5 kW

Maximale kontinuierliche Heizleistung Pmax,c 3.0Pmax,c 3.0 kW

Hilfsstromverbrauch 

Bei Nominaler Heizleistung Elmax 0.0 kW

Bei minimaler Heizleistung Elmin 0.0 kW

Im Standby-Modus elSB 0.0 kW

Art der Heizleistung/Raumtemperaturregelung 

Elektronische Raumtemperaturregelung JA

Kontakt
GDHV  

Dunleer, Co. Louth,  
Ireland
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BELANGRIJK: DEZE INSTRUCTIES 
DIENEN VOOR GEBRUIK 
ZORGVULDIG TE WORDEN 
DOORGELEZEN EN VOOR 
TOEKOMSTIG GEBRUIK TE 
WORDEN BEWAARD

• AANDACHT – Gebruik dit toestel 
nooit in een vochtige ruimte zoals 
een badkamer of in de buurt van 
een wastafel, een bad, een douche, 
een zwembad, enz.

• GEVAAR! Zet het toestel nooit 
onder een bron van water (regen, 
kraan, enz.) risico van elektrocutie.

• De kachel NIET direct onder een 
vast stopcontact plaatsen. 

• Het stopcontact moet te allen 

loskoppelen. 
• De kachel NIET gebruiken als 

het netsnoer over het voorste 
uitlaatrooster hangt. 

• BEDEK NOOIT de luchtinlaat- en 

•  Dit waarschuwingssymbool 
betekent dat de verwarmer niet 
mag worden afgedekt.

• WAARSCHUWING: Om 
oververhitting te voorkomen, 
mag u de kachel nooit afdekken. 
BELANGRIJK: Als het netsnoer van 
dit apparaat is beschadigd, moet 

het worden vervangen door een 
bevoegd persoon om gevaar te 
voorkomen. 

• WAARSCHUWING: Dit apparaat 
mag niet via een extern 

timer, worden gevoed of worden 
aangesloten op een circuit dat 
regelmatig door de netbeheerder 

risico te vermijden dat daarmee per 
ongeluk de thermische beveiliging 
wordt gereset. 

• Dit toestel kan worden gebruikt 
door kinderen van 8 jaar en 
ouder en door personen met 

mentale beperking of met gebrek 

worden begeleid of instructies 
krijgen over het op een veilige 
manier gebruiken van het apparaat 

begrijpen. Laat kinderen nooit 
met het apparaat spelen. Reinigen 

• Kinderen jonger dan 3 jaar mogen 
niet bij het apparaat in de buurt 

• Kinderen ouder dan 3 jaar en jonger 
dan 8 jaar mogen het apparaat 
alleen in- of uitschakelen als het 

in de normale gebruikspositie is 

krijgen of instructies hebben 
gekregen over het gebruik van 

begrijpen. Kinderen ouder dan 3 
en jonger dan 8 jaar mogen de 
stekker van het apparaat niet in het 
stopcontact steken, het apparaat 
niet instellen, niet reinigen en 

uitvoeren.
• VOORZICHTIG

onderdelen van dit product 
kunnen uiterst heet worden en 

van kinderen en kwestbare 
personen.

• WAARSCHUWING
– Sluit dit apparaat niet 
aan op een verlengsnoer of 
externe schakelinrichting 

een stopcontactadapter voor 
bediening op afstand. Alle 
verwarmingstoestellen nemen 
hoge stroom af van het lichtnet 

de aansluitingen of de onderdelen 

gemakkelijk oververhitting van de 

kan leiden tot smelten, storingen 

• AARSCHUWING

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
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het worden vervangen door een 

: Dit apparaat 
mag niet via een extern 

aangesloten op een circuit dat 
regelmatig door de netbeheerder 

thermische beveiliging 

alleen in- of uitschakelen als het 

in de normale gebruikspositie is 

krijgen of instructies hebben 
gekregen over het gebruik van 

begrijpen. Kinderen ouder dan 3 
en jonger dan 8 jaar mogen de
stekker van het apparaat niet in het 
stopcontact steken, het apparaat 
niet instellen, niet reinigen en 

uitvoeren.
• VOORZICHTIG: Sommige 

onderdelen van dit product 
kunnen uiterst heet worden en 

van kinderen en kwestbare 
personen.

• WAARSCHUWING: Brandgevaar 
– Sluit dit apparaat niet 
aan op een verlengsnoer of 
externe schakelinrichting 

een stopcontactadapter voor
bediening op afstand. Alle 
verwarmingstoestellen nemen 
hoge stroom af van het lichtnet 

de aansluitingen of de onderdelen 

gemakkelijk oververhitting van de 

kan leiden tot smelten, storingen 

• WAARSCHUWING: Om 

verstikkingsgevaar te 
vermijden, verwijdert u alle 
verpakkingsmaterialen, met name 

de buurt van kwetsbare personen, 
kinderen en baby‘s. 

• WAARSCHUWING: Om het risico 
van onverhoopte wurging door het 
netsnoer te voorkomen, moeten alle 
kinderen en kwetsbare personen in 
de buurt van het product worden 
begeleid, of het apparaat in werking 
is of niet.

• Gebruik dit verwarmingstoestel 
NIET als het is gevallen. 

• Gebruik het NIET
tekenen van schade aan het toestel 
vaststelt. 

• BELANGRIJK: Gebruik dit 
verwarmingstoestel op een 

• Gebruik het verwarmingstoestel 
NIET op hoogpolige tapijten of 
langharige matten, noch op minder 
dan 750mm (30”) van overhangende 
oppervlakken. Houd brandbare 

meubilair uit de buurt van de voor-,

verwarmingstoestel. Gebruik het 
verwarmingstoestel niet om de 
was te drogen. 

• WAARSCHUWING: Gebruik dit 
verwarmingstoestel niet in kleine 
ruimtes wanneer er personen 
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• WAARSCHUWING: Houd om het 
risico van brand te verminderen 
textiel, gordijnen en andere 
brandbare materialen op een 
minimumafstand van 1 m van de 
luchtuitlaat. 

tot het apparaat en moet op een
veilige plaats worden bewaard. 
Bij overgang naar een andere 
eigenaar, moet ook de handleiding 
aan de nieuwe eigenaar worden 
overhandigd.

EIGENSCHAPPEN

ELEKTRISCHE AANSLUITING

GEBRUIKSAANWIJZING
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EIGENSCHAPPEN

Model RUGGED3Y
EAN code 3 461 710 000 006
Vermogen 3000 W
Thermostaat Elektromechanische
Warmte-instellingen 2 : 1500W / 3000W
Ventilatie Ja
Handgreep Ja, Koude handgrepen
IP21-beschermingsklasse Ja
Oververhittingsbeveiliging Ja
Anti-kantelbeveiliging Ja
Spanning 230-240V~
Frequentie 
Productafmetingen (HxDxB) H24.6 x D16.2 x B24.8 cm
Productgewicht 2.35 kg

ELEKTRISCHE AANSLUITING

voordat u het toestel in bedrijf stelt.

GEBRUIKSAANWIJZING

Warmteregeling – Schakelknop (Zie 2, Afb.1)

 Off  

 Medium verwarmen  

 Maximaal verwarmen

Bedieningsknop thermostaat (Zie 3, Afb.1)

De warmteafgifte wordt geregeld door de thermostaat volgens de kamertemperatuur. 

het verwarmingstoestel uitklikt. 

behouden.

Mogelijk hoort u een klik wanneer de thermostaat werkt - dit is normaal. 
Opmerking: Als het verwarmingstoestel niet aangaat wanneer de thermostaat op een lage 
stand is ingesteld, is dit doorgaans omdat de ruimte warmer is dan de thermostaatinstelling. 
Dit is dus geen storing. 

* Wanneer de warmte-instelling is op 
In de stand  wordt het verwarmingstoestel in- en uitgeschakeld om een temperatuur van ongeveer 5°C te behouden.
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OVERVERHITTINGSBEVEILIGING

Als de uitschakelingsinrichting het apparaat blijft uitschakelen, neem dan contact op met uw leverancier.

VERZORGING EN ONDERHOUD

Schakel het toestel eerst uit en trek de stekker uit het stopcontact.

• Gebruik geen bijtende schoonmaakmiddelen of schuurmiddelen. 

• Houd het toestel nooit onder water. 

• Als het toestel langdurig niet wordt gebruikt, moet u het beschermen tegen overmatig stof en vuil. 

GARANTIE

Voor dit EWT® toestel geldt een garantie van (2) jaar vanaf de datum van aankoop onder normale gebruiksomstandigheden. 
De garantie geldt niet voor schade die direct of indirect te wijten is aan foutief gebruik, nalatigheid, afwijkend gebruik, 

als bewijs van uw aankoop.

GARANTIE-UITSLUITINGEN

bevestigd,
• Normale slijtage van de onderdelen,
• Schade naar aanleiding van foutief gebruik,

• Schade naar aanleiding van gebrekkig onderhoud, een gebrek aan onderhoud,
• Schade naar aanleiding van externe elementen (bliksem...),
• Afwijkend gebruik van het toestel,
• Opslag in slechte omstandigheden,
• Stoten,
• Onderdompeling van het toestel,

• Vervallen garantietermijn.

RECYCLAGE
 

In overeenstemming met de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur (AEEA), bevat dit toestel het symbool van de doorstreepte vuilnisbak, dat erop wijst dat dit product 
niet met het huishoudelijk afval mag worden meegegeven.

(vraag informatie bij uw gemeente) of naar een vertegenwoordiger op basis van het principe “1 voor 1 gratis” 
(de terugname door de vertegenwoordiger geeft geen recht op vergoeding of korting).

Op die milieuvriendelijke manier draagt u als gebruiker of consument bij tot het behoud van de natuurlijke hulpbronnen en de 

MODEL

Warmteafgifte 

Nominale warmteafgifte 

Minimale warmteafgifte (indicatief ) 

Maximale continue warmteafgifte 

Aanvullend elektriciteitsverbruik 

Bij nominale warmteafgifte 

Bij minimale warmteafgifte 

In stand-bymodus 

Type warmteafgifte/regeling van de kamertemperatuur 

Elektromechanische regeling van de kamertemperatuur 

Contact
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(vraag informatie bij uw gemeente) of naar een vertegenwoordiger op basis van het principe “1 voor 1 gratis” 

Op die milieuvriendelijke manier draagt u als gebruiker of consument bij tot het behoud van de natuurlijke hulpbronnen en de 

RUGGED3Y

Warmteafgifte 

Nominale warmteafgifte Pnom 3.0 kW

Minimale warmteafgifte (indicatief ) Pmin 1.5 kW

Maximale continue warmteafgifte Pmax,c 3.0Pmax,c 3.0 kW

Aanvullend elektriciteitsverbruik 

Bij nominale warmteafgifte Elmax 0.0 kW

Bij minimale warmteafgifte Elmin 0.0 kW

In stand-bymodus elSB 0.0 kW

Type warmteafgifte/regeling van de kamertemperatuur 

Elektromechanische regeling van de kamertemperatuur JA

Contact
GDHV  

Dunleer, Co. Louth,  
Ireland
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wanny, prysznica lub basenu. 
• NIE WOLNO

• NIE WOLNO

•  lub 

• 

• 

•  

• 

• UWAGA

•

•
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• UWAGA

• : 

•

•

• NIE

• NIE

•

• NIE

•

•
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SPECYFIKACJA TECHNICZNA
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SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Model RUGGED3Y
EAN code 3 461 710 000 006
Moc 3000W
Termostat 
Regulacja temperatury 2: 1500W / 3000W
Tryb wentylacji Tak
Uchwyt 
Ochrona IP21  Tak
Ochrona przed przegrzaniem Tak
Zabezpieczenie przed przechyleniem Tak

230-240V~

Wymiary produktu (Sz x G x W) W24.6 x D16.2 x H24.8 cm
Waga produktu 2.35 kg

 Off

usterka. 

* Gdy regulacja temperatury jest ustawiona na  
maksimum. 
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ZABEZPIECZENIE PRZED PRZEGRZANIEM 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

GWARANCJA
®

WYKLUCZENIA Z GWARANCJI

Appliance,

 

IDENTYFIKATOR(Y) MODELU:

Moc grzewcza

Nominalna moc grzewcza

Minimalna moc grzewcza (orientacyjna)

Przy nominalnej mocy grzewczej

Przy minimalnej mocy grzewczej

Dane kontaktowe
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RUGGED3Y

Moc grzewcza

Nominalna moc grzewcza Pnom 3.0 kW

Minimalna moc grzewcza (orientacyjna) Pmin 1.5 kW

Pmax,c 3.0Pmax,c 3.0 kW

Przy nominalnej mocy grzewczej Elmax 0.0 kW

Przy minimalnej mocy grzewczej Elmin 0.0 kW

elSB 0.0 kW

TAK

Dane kontaktowe
GDHV  

Dunleer, Co. Louth,  
Ireland 
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VIKTIGT: DESSA ANVISNINGAR 
MÅSTE LÄSAS NOGA INNAN 
MAN ANVÄNDER APPARATEN. 
SPAR DEM FÖR FRAMTIDA 
KONSULTATION 

• VARNING - Använd aldrig 
apparaten i ett fuktigt rum som 
ett badrum eller nära ett handfat/
diskho, badkar, dusch, pool, osv.

• FARA! Placera aldrig apparaten 
under en vattenkälla (regn, 
vattenkranen osv.), pga risken för 
elektrisk stöt.

• Placera INTE

• Eluttaget måste alltid vara 

möjligt. 
INTE

utloppsgallret. 
• TÄCK INTE eller hindra 

inte luftinlopps- och 

• 
varningssymbol som indikerar att 

• VARNING
Detta för att undvika överhettning.

• VIKTIGT

ut av tillverkaren eller tillverkarens 
serviceagent eller en liknande 

faror. 
• VARNING: För att undvika fara på 

via en extern omkopplingsenhet, 
t.ex. en timer, eller anslutas till en 
krets som regelbundet slår på och 

barn från 8 år och uppåt och 
personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller 
brist på erfarenhet eller kunskap 
om de övervakas av en ansvarig 
person eller får instruktioner om 

med apparaten. Rengöring och 

av barn utan övervakning av vuxen. 
• Barn under 3 år bör hållas på 

avstånd om de inte kontinuerligt 
övervakas av vuxen. 

• Barn mellan 3 och 8 år får endast 

förutsatt att den har placerats 
eller installerats i avsedd normal 
driftposition och att de övervakas 

involverade. Barn mellan 3 och 8 år 

får inte ansluta, reglera och rengöra 
apparaten eller utföra underhåll på 
den.

• FÖRSIKTIGT
produkten kan bli mycket heta 

• VARNING

en extern kopplingsenhet, 
t.ex. en plug-in-timer eller 

och eventuella svagheter i 
konstruktionen, anslutningarna 
eller komponenterna i dessa enheter 
kan enkelt resultera i överhettning 
av anslutningspunkterna vilket 

och till och med brandfara.
• VARNING

och EPS, och håll dem på avstånd 

• ARNING

SÄKERHETSRÅD
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: För att undvika fara på 

extern omkopplingsenhet, 
t.ex. en timer, eller anslutas till en 

personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller 
brist på erfarenhet eller kunskap 

person eller får instruktioner om 

får inte ansluta, reglera och rengöra 
apparaten eller utföra underhåll på 
den.

• FÖRSIKTIGT: Vissa delar av 
produkten kan bli mycket heta 

• VARNING

en extern kopplingsenhet,
t.ex. en plug-in-timer eller 

och eventuella svagheter i
konstruktionen, anslutningarna 
eller komponenterna i dessa enheter 
kan enkelt resultera i överhettning 
av anslutningspunkterna vilket 

och till och med brandfara.
• VARNING: För att undvika 

och EPS, och håll dem på avstånd 

• VARNING: För att undvika risken 

INTE

tappats på golvet. 
INTE apparaten om det 

• VIKTIGT

INTE
mattor eller mattor med lång rugg,

draperier och andra möbler på 

• VARNING

rummet på egen hand, såvida inte 
konstant övervakning garanteras...

• VARNING: För att minska risken för 
brand ska du hålla textilier, gardiner 
eller annat brandfarligt material 
på ett avstånd av minst 1 m från 
luftutloppet. 

Denna bruksanvisning tillhör 
apparaten och måste förvaras 
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SPECIFIKATIONER

Modell RUGGED3Y
EAN-kod 3 461 710 000 006
Effekt 3000 W
Termostat Elektromekanisk
Värmeinställningar 2: 1500 W / 3000 W
Fläktläge Ja
Handtag Ja, två kalla handtag
IP21-skydd Ja
Överhettningsskydd Ja
Skydd mot tiltning Ja
Spänning 230-240 V~
Frekvens 
Produktmått (BxDxH) B 24,6 x D 16,2 x H 24,8 cm
Produktvikt 2.35 kg

ELANSLUTNING

BRUKSANVISNING

Värmekontroll - Omkopplarratt (2, Fig 1.)

 AV   

 Sval ventilation*  

 

Termostatens kontrollratt (3, Fig 1.)

klickljud. 

Position 

C.
SÄKERHETSANORDNING MOT ÖVERHETTNING

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL

Koppla alltid ur stickkontakten innan du rengör apparaten:

Apparaten får inte rengöras med slipsvamp, stålull eller hård borste.

Se till att motorn och de andra elektriska komponenterna inte kommer i kontakt med vatten.

GARANTI

som bevis på köpet.

UNDANTAG FRÅN GARANTIN
Ändringar, demontering eller integration i en annan maskin eller enhet som gör att apparaten blir fast eller halvfast,
Normalt slitage på delarna,

Skador till följd av felaktigt underhåll eller brist på underhåll,
Skador orsakade av yttre faktorer (blixtar osv.),

Effekter,

Garantins utgång.

ÅTERVINNING
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C.C.C.
SÄKERHETSANORDNING MOT ÖVERHETTNING

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL

Koppla alltid ur stickkontakten innan du rengör apparaten:

• Apparaten får inte rengöras med slipsvamp, stålull eller hård borste.

• Se till att motorn och de andra elektriska komponenterna inte kommer i kontakt med vatten.

GARANTI
®

som bevis på köpet.

UNDANTAG FRÅN GARANTIN
• Ändringar, demontering eller integration i en annan maskin eller enhet som gör att apparaten blir fast eller halvfast,
• Normalt slitage på delarna,

• Skador till följd av felaktigt underhåll eller brist på underhåll,
• Skador orsakade av yttre faktorer (blixtar osv.),

• Effekter,

• Garantins utgång.

ÅTERVINNING
 

med hushållsavfallet.

(informera dig hos kommunen eller stadshuset) eller returneras till en distributör enligt principen ”1 for 1 free” 
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MODELL RUGGED3Y

Värmeeffekt

Nominell värmeeffekt Pnom 3.0 kW

Minsta värmeeffekt (indikativ) Pmin 1.5 kW

Maximal kontinuerlig värmeeffekt Pmax,c 3.0 kW

Extra elförbrukning

Vid nominell värmeeffekt Elmax 0.0 kW

Vid minimal värmeeffekt Elmin 0.0 kW

I vänteläge elSB 0.0 kW

Typ av värmeeffekt/rumstemperaturreglering

Den mekaniska termostatens rumstemperaturreglering JA

Kontakt
GDHV  

Dunleer, Co. Louth,  
Ireland 
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